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Que vous soyez étudiant ou doctorant enFrançais langue étrangère, enseignant exer-çant dans l’enseignement primaire, secon-daire ou universitaire, dans un pays franco-phone ou non, directeur de recherche àl’université, tous soucieux de suivre les évo-lutions de l’enseignement du français àl’échelle du monde, pour vous la revue Lefrançais dans le monde / Recherches etapplications est un repère professionnelincontournable. La revue vous remercie devotre fidélité et de la crédibilité scientifiqueque vous lui accordez.
 Comme elle l’a montré lors du Congrès dejuillet 2008 à Québec, la FIPF est sensibleaux évolutions qui font de l’espace de laconnaissance un monde plurilingue, multi-polaire, globalisé. La revue souhaite y main-tenir sa position d’acteur de premier plan,en anticipant et conduisant ces évolutions eten affirmant la contribution de la languefrançaise à cet espace mondialisé. Pourgarantir cette fonction d’excellence, leComité scientifique initie une politique depublication qui reste fidèle à son objectif detoujours : animer le débat en didactique deslangues et des cultures, au service d’une dif-fusion de qualité de la langue française dansle monde, en étant plus que jamais àl’écoute des innovations et des mutations.
 Dans cette perspective, votre revue va pro-gressivement s’ouvrir plus aux équipes derecherche qui contribuent à cet objectif, enleur confiant la coordination d’un numéro,où qu’elles travaillent dans le monde. Dèsce présent numéro, elle modifie la structureéditoriale jusque-là en usage, pour témoi-gner de la vigueur des travaux des jeuneschercheurs en y incluant des articles hors de la thématique générale du numéro,sélectionnés pour leur intérêt et leur qualité,
 et progressivement des comptes rendus d’ouvra ges et de thèses.
 Le Comité scientifique de la revue vientd’être renouvelé. Nous remercions lesmembres qui le quittent de leur travail et deleur soutien, et nous souhaitons la bienve-nue à ceux qui ont accepté de le rejoindrepour assurer la représentativité de la vitalitédans le monde des recherches franco-phones sur le français. Le Comité remercieaussi chaleureusement Jean-Pierre Cuq, quia assuré la présidence du Comité scienti-fique de 2002 à 2008, et qui devient désor-mais directeur de publication de la revue.Les trois nouveaux co-présidents du Conseilscientifique sont les témoins des ancrageshistoriques qui ont constitué le socle de larecherche actuelle en didactique du françaiset des langues, tous les trois ayant participéou participant activement au CRAPEL,BELC, CREDIF. Ils ont participé régulière-ment, et depuis plusieurs années, au Comitéscientifique de la revue et y ont manifestéleur attachement en y publiant et/ou diri-geant des numéros. Ils poursuivront danscette voie, tout en resserrant les liens avecl’Agence universitaire de la francophonie eten œuvrant à des collaborations ponctuellesavec la Revue canadienne des languesvivantes / The Canadian Modern LanguageReview.
 Pour le Comité scientifique, les co-présidentsFrancis Carton, Université Nancy II,CRAPEL/ATILF/CNRSDanièle Moore, Université Simon Fraser,Vancouver et DILTEC, Université SorbonneNouvelle Paris IIIGeneviève Zarate, Institut national des langueset civilisations orientales (INALCO), JE 2502PLIDAM
 Cher lecteur de la revue Le français dans le monde / Recherches et applications
 ISBN : 978-2-09-000000-0
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LE FRANÇAIS DANS LE MONDE / JANVIER 2010
 PrésentationCHANTAL PARPETTEET JEAN-MARC MANGIANTE (FRANCE) .................................. 9
 D’un système universitaireà l’autre : étrangeté et adaptationDe l’Allemagne à la France : regards sur deux systèmes universitairesANNICK WEHRLE (ALLEMAGNE) ......................................... 14
 La structure de l´enseignement supérieur allemand estsemblable à celle de la France. Des similitudes seretrouvent dans l´envoi des étudiants en formation àl´étranger et dans la création de campus à l´étranger, enparticulier dans les pays émergents. Les différencesdans l´enseignement supérieur auxquelles les étudiantsallemands doivent faire face en France sont plus dansles nuances. Celles-ci sont plutôt de l´ordre des menta-lités, des façons de travailler et d´aborder les études.
 Die Struktur des deutschen Hochschulwesens ist derFrankreichs gleichartig. Ähnlichkeiten gibt es in der Auslandsausbildung der Studierenden und auch in derCampusbildung im Ausland, insbesondere in denSchwellenländern. Die Unterschiede im Hochschul -wesen, denen die deutschen Studenten in Frankreichgegenüberstehen, sind eher Nuancen. Diese finden sicham meisten im Bereich der Mentalitäten, in der Art undWeise zu arbeiten und das Studium anzugehen.
 Parcours chinois dans l’université françaiseHUI MINGYANG (CHINE) .................................................... 25
 Les étudiants chinois en France sont souvent des ano-nymes aux yeux de leurs enseignants : ils sont chinois.Pour les saisir un peu mieux, il faudrait connaitre cequ’est le parcours scolaire et universitaire d’un jeuneChinois dans son pays, mesurer l’importance de lafamille dans la construction de son destin, comprendreles stratégies de toutes sortes qui l’amènent en France.Cette compréhension quasi anthropologique permettraitde diagnostiquer ses attentes réelles, ses contraintes, lesparamètres de son éventuelle déstabilisation et de sesdifficultés d’adaptation.
 La mobilité interuniversitaire Canada-Franceà partir de discours biographiques : représentations et stratégies d’adaptationELATIANA RAZAFIMANDIMBIMANANA (FRANCE).................... 36
 Des discours biographiques coproduits avec une étu-diante canadienne francophone serviront de trame pourexplorer ses comparaisons interuniversitaires avec laFrance. Le cadre interprétatif s’inscrit dans uneapproche sociolinguistique critique qui intègre l’inter-subjectivité. Les discours constituent des ressourcesinformatives quant aux divergences et convergencessignificatives pour le particulier. Les comparaisonssituées articuleront les représentations au stratégiquepour (re)valoriser la réflexivité.
 This paper examines biographic discourses coproducedwith a French-Canadian student. Her itinerary enablesher to compare experience-based representations with higher education in France. The data will be(re)interpreted within a critical sociolinguistic frameworkthat integrates intersubjectivity. The discourses offerinsightful understandings of individual senses of simila-rities and differences. The notions of representationsand strategies will be questioned before (re)valorizingreflexivity.
 Faire des études supérieures en langue française
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LE FRANÇAIS DANS LE MONDE / JANVIER 2010
 Regards d’étudiants japonais sur l’enseignementsupérieur françaisDR. NAGAMI (JAPON), CLAUDE BOURGEOIS (FRANCE) ........ 45
 Cette étude délibérément pluridisciplinaire, réalisée à la Maison du Japon à Paris sur deux années universitairesconsécutives, s’intéresse à la mobilité intellectuelle d’étu-diants japonais majoritairement diplômés et à leur appré-hension des études supérieures en France, en regard des tra-ditions d’apprentissage et du système universitaire nippons.Balayant leurs expériences de l’esprit à la lettre, elle se pro-pose de contribuer à l’optimisation langagière des cursusde français au Japon et de faciliter l’immersion culturelle desétudiants japonais qui font le choix d’étudier EN français.
 This field study that surveys a statistically-representativesample of French-speaking graduate and post graduateJapanese students in French universities does not take intoaccount those who join English-speaking study abroad pro-grammes offered by Higher Education institutions such asGrandes Ecoles in business, engineering or politics. Car-ried out in Paris over two academic years, it looks into lan-guage facts and academic culture shocks encountered byJapanese students of most varied backgrounds. Its pur-pose is to contribute to adjusting prede parture courses inJapan and facilitating integration in French universities.
 Le français dans l’enseignement universitairealgérien : enjeux linguistiques et didactiquesCLAUDE CORTIER (FRANCE), ABDELKRIM KAABOUB (ALGÉRIE)........................................ 53
 Cet article présente le contexte d’enseignement universi-taire algérien où le français a été maintenu comme langued’enseignement universitaire dans les filières scientifiqueset techniques alors qu’il est enseigné comme langueétrangère en primaire et secondaire. Pour faire face àcette situation difficile pour beaucoup d’étudiants, desméthodes de FOS ont été introduites dans certainesfilières. C’est la méthode élaborée à l’École NationalePréparatoire aux Études d’Ingénieur qui est présentée ici.
 L’enseignement supérieur aux États-Uniset le processus de BolognePATRICIA W. CUMMINS (ÉTATS-UNIS).................................. 64
 Les États-Unis offrent des diplômes comparables aubachelor/licence, au master et au doctorat en France.Leurs partenariats internationaux avec les 46 pays de l’Espace européen d’enseignement supérieur profitentde l’European Credit Transfer and Accumulation System(ECTS) et des réformes de Bologne. Les compétences lin-guistiques et culturelles sont cruciales pour le succès desprogrammes. L’alignement des échelles et des standardstransatlantiques facilite l’apprentissage des étudiants.
 The United States offers degrees similar to the bachelor/licence, masters and doctorate in France. Internationalpartnerships with 46 nations in the European HigherEducation Area benefit from the European Credit Transferand Accumulation System (ECTS) and Bologna reforms.Competence in language and culture is critical to programsuccess. Alignment of European and American ratingscales and standards facilitates student learning.
 Des dispositifs de préparationaux études en français Formation aux savoir-faire académiques françaisdans une université brésilienneHELOISA B. DE ALBUQUERQUE COSTA (BRÉSIL) ................. 72
 L’objectif de cet article est de décrire le dispositif de for-mation aux savoir-faire académiques en français conçupour des étudiants brésiliens qui partent faire desétudes en France ou dans des pays de langue française.Sont présentés les points centraux qui ont été à l’originede la conception du cours de FOS Apprenez le françaispour étudier en France, ses objectifs, ses contenus, sastructure, son fonctionnement et ses particularités d’enseignement à distance.
 O objetivo deste artigo é de descrever o dispositivo deformação em savoir-faire académiques em francêsconcebido para estudantes brasileiros que realizamestudos na França ou em países de língua francesa. Sâoapresentados aqui os pontos centrais que estiveram naorigem da concepção do curso FOS Aprenda Francêspara estudar na França, sus objetivos, conteúdos, estru-tura, funcionamento e su as particularidades de disposi-tivo de ensino a distância.
 La préparation en ligne des étudiants japonaisaux études supérieures en FranceSACHIKO TANAKA (JAPON), RYOJI MOGI (JAPON)................. 82
 La formation en langue française délivrée au Japon pourpréparer au départ pour des études en France, comme
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 étudiant libre ou dans le cadre des conventions avecdes institutions universitaires françaises, nécessite lamise en place de dispositifs en présentiel et en ligne.Le recours à la visio-conférence sur une plateformeinteractive permet d’axer l’apprentissage sur les tâchescommunicatives et les interactions orales de la situationuniversitaire.
 Aider des étudiants allophones à comprendredes cours universitaires : du parcours imposévers le balisage pour randonnée en libertéEMMANUELLE CARETTE (FRANCE) ...................................... 92
 Quel dispositif d’apprentissage peut-on inventer pouraider des étudiants allophones à mieux comprendre lescours qu’ils suivent à l’université française ? Après avoirrassemblé des savoirs sur la compréhension orale, surl’événement communicatif « cours » et sur l’autonomie,l’auteur propose des pistes pour répondre concrète-ment à cette question.
 This paper examines various learning devices that can becreated to help foreign students learn to improve theirlistening comprehension in university classes delivered inFrench – a foreign language to them. The discussioncovers facets of listening comprehension, the « class » asa communicative event, and the concept of autonomy inorder to provide initial answers to this question.
 Quelques réflexions sur des pratiques croisées entreformation linguistique et enseignement disciplinaireCHANTAL PARPETTE (FRANCE).......................................... 104
 Certaines évolutions apportées dans l’organisation descours universitaires en France contribuent à améliorerl’intégration langagière et académique des étudiantsallophones. Parallèlement, des préoccupations et despratiques que l’on considérait auparavant comme spéci-fiques aux non-francophones tendent maintenant à
 s’élargir explicitement aux étudiants natifs. Ces conver-gences peuvent ouvrir la voie à des stratégies d’ensei-gnement plus intégratives, tendant à résorber une par-tie des écarts entre ces deux catégories d’étudiants.
 Certain developments in the organisation of universitylectures in France have helped to improve the languageand academic integration of foreign students. Preoccu-pations and practices which were previously consideredto be specific to non native speakers tend now toextend explicitly to French students. These conver-gences can open the way to more integrative teachingstrategies and reduce the gaps between these two cate-gories of student.
 Quelles compétences académiqueset linguistiques ?Mettre les langues au centre des enseignementssupérieurs : des filières universitaires francophonesaux compétences plurilinguesENTRETIEN AVEC PATRICK CHARDENET (CANADA) ............. 116
 Les étudiants étrangers face à une production écrite« extra-ordinaire » : une thèse en françaisROBERT BOUCHARD (FRANCE).......................................... 121
 Plus qu’à son résultat, la thèse comme produit fini, l’auteur s’intéresse à son processus de production : auxnombreuses pratiques scripturales, préalables et inter-médiaires, dont dépend sa qualité. Afin d’étudier ceprocessus, il parcourt l’itinéraire type de production enen examinant diverses étapes. Il insiste en particulier surla matérialité du travail interdiscursif et intertextuel defabrique de thèse. Mais il essaie aussi de le considérercomme une procédure humaine d’intégration dans unecommunauté scientifique.
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 L’acculturation des étudiants aux discoursuniversitaires : allophones, francophones,mêmes problèmes, même combat ? MARIE-CHRISTINE POLLET (BELGIQUE)............................. 131
 Il s’agit dans cet article de nuancer certains discours quiassimilent les difficultés des étudiants allophones et fran-cophones, considérant ces derniers comme des appren-tis de leur langue. Par l’analyse de productions émanantdes deux publics, on tente de cerner les obstacles fon-damentaux, pour les uns et les autres, à l’appropriationdes discours universitaires, et de déterminer en consé-quence les éléments prioritaires d’une interventiondidactique adaptée aux besoins premiers de chacun.
 In dit artikel zal tracht worden nuances aan te brengenbij een bepaalde stroming die beweert dat anderstaligeen Franstalige studenten dezelfde problemen ondervin-den bij het assimileren van de universitaire taal en :werkwijze, waarbij de Franstaligen als leerders van huneigen taal worden beschouwd.Via de analyse van de door de twee groepen geprodu-ceerde teksten, probeert men aan te tonen wat voorelke groep de belangrijkste hindernissen zijn in het ver-werkingsproces van de universitaire taal en denkwijze,om aan de hand daarvan te bepalen welke aspectenvoorrang moeten krijgen in het kader van een aan iedersbehoefte aangepaste didactische hulp.
 Les écrits universitaires : besoins linguistiqueset méthodologiques des étudiants allophonesJAN GOES, JEAN-MARC MANGIANTE (FRANCE) ................. 140
 Face aux différents besoins tant linguistiques que métho-dologiques des étudiants allophones confrontés aux exi-gences disciplinaires en production écrite, il s’agit d’exa-miner la possibilité d’adopter une démarche FOS enmilieu universitaire. L’élaboration d’un programme deformation linguistique nécessite alors de cibler des com-pé tences transversales aux disciplines, de privilégier les
 types discursifs récurrents et de réfléchir à l’apprentis-sage de la méthodologie du travail universitaire.
 De anderstalige studenten ontmoeten zowel taal- alsmethodologische problemen wanneer ze geconfron-teerd worden met de disciplinaire vereisten van de schri-jftaal in een universitaire context. Om aan hun nodentegemoet te komen is het noodzakelijk de onderwijss-trategie van het Frans als vreemde taal voor specifiekedoeleinden toe te passen.Bij het uitwerken van een programma is het dan ook wen-selijk dat men de transversale competenties nodig voorde verschillende disciplines benadrukt en de steedsopnieuw terugkomende discursieve types bevoordeligt.Het is tevens noodzakelijk de nadruk te leggen op hetaanleren van de methodologie van het universitaire werk.
 Méthodologie d’apprentissage de l’écrit universitaireCRISTELLE CAVALLA (FRANCE).......................................... 151
 Dans les universités françaises, malgré la diversité des pro-fils des étudiants locuteurs non natifs du français, il estadmis qu’ils ont majoritairement besoin d’une aide métho-dologique à deux niveaux : l’une propre à leur disciplinescientifique, l’autre transdisciplinaire, répondant aux exi-gences du travail universitaire français en général. L’auteurtend vers la description des normes structurelles et lin-guistiques imposées par l’institution afin d’aider ces étu-diants à mieux appréhender leurs études en France.
 In the French universities, in spite of the diversity of theprofiles of the student non native speakers of French, itis allowed that they mainly need a methodological assis-tance on two levels: one in their scientific discipline, theother is crossdisciplinary, fulfilling the requirements ofFrench university work in general. The author aims todescribe the structural and linguistic norms imposed bythe institution in order to help these students under-stand better their studies in France.
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 On trouvera dans le présent rapport les conclusions desrecherches sur les résultats obtenus par les élèves d’im-mersion française ayant des besoins éducatifs spéciaux etdes aptitudes restreintes dans leur première langue (voireune déficience), ainsi que les résultats des élèves ayantdes difficultés à apprendre à lire, ou bien à risque dans cedomaine. Des études sur l’efficacité des interventionsauprès de ces types d’élèves sont aussi examinées et ana-
 lysées. Le rapport se termine par des suggestions derecherches et de politiques éducatives pour l’avenir.
 This report reviews results of research on the outcomesof French immersion students with special educationalneeds related to low levels of general academic abilityand low levels of first language ability (and possiblyimpairment), as well as those of students with difficulty orwho are at risk for difficulty in learning to read. Studies ofthe effectiveness of interventions for such students arealso reviewed and analyzed. The report ends with sug-gestions for future research and educational policy.
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